第十九课 テレビの功罪
単語

　達する
到，到达　　目的の地点に達する／到达目的地。
达，达到　　傷は深く心臓に達していた／创伤很深达到心脏。
达到，完成。望みを達する／实现愿望。
人種
人种，种族　人種が違う／种族不同。
阶层　ゴルフをする人種／玩儿高尔夫球的阶层。
刺す
刺，扎；穿　胸を刺すような言葉／刺心的话。
　　　　　　　　　胃が刺されるように痛む／胃象针扎似地疼。
負う
背，负　　　　重荷を負う／负重担。
担负，负担　　借金を負う／负债　　義務を負う／担负义务
遭受，蒙受　　不名誉を身に負わされる／被别人抹黑。
多亏，有赖于　彼に負うところが少なくない／借重他的地方很多。
真似る
学；模仿，仿效　先生の発音を真似る／模仿老师的发音。
　　　　　　　　人の作品を真似る／仿效别人的作品。
使いこなす
运用自如，纯熟掌握，操纵
このコンピューターは私にはまだ使いこなせない／这个电子计算机我还操纵不了。
賢い
聪明，贤明　　　　賢いやり方／高明的办法。
周到，不出漏洞。　かしこく立ち回る／处理有方。
はらはら
飘落，扑簌簌(落下)　桜の花びらがはらはらと散る／樱花花瓣纷纷飘落。
　　　　　　　　　　　　涙がはらはらと落ちる／眼泪扑簌簌地落下来。
捏一把汗。
サーカスの芸人が見物人をはらはらさせる／杂技演员(的表演)让观众捏一把汗。

殺す
杀死，致死；屠宰 　　首を締めて～／掐死；勒死
　　　糟糕，牺牲　彼女は自分を殺して，家のためにつくした／他为了家庭而　　牺牲了自己。
　　　抑制，忍住；消除　　息を～／屏息；屏气　声を～／放低语声。
衰える
衰弱；衰退；衰落　　体が衰える／身体衰弱。
引き回す
领(带)着……到处走，走遍……，东奔西走
指挥，指教　　よろしくお引き回しください／请多多指教。
文法

1、 ここ～来
“ここ”表示时间。“…来”是接尾词，接在表示时间(一般表示一个月以上的时间)的词后面，表示“在……期间一直……”。“…来”是“……期间”的意思，多用于文章。
この町が発展するようになったのは、ここ二、三年のことです∕这个城市有所发展，是最近这二、三年来的事。 

ここ数年来、銀行に貯金をする人は増える一方です∕这几年来，在银行存款的人越来越多。
2、～一方だ
“一方だ”接在用言连体形后面。表示某种状态、倾向、情况“越来越……”
日本へきてから、やせる一方だ。∕来日本之后，越来越瘦。

　  学校を卒業してから、私の英語はひどくなる一方だ∕自从毕业之后我的英语越来越差来。

3、一概に～ない
“一概に”多与“できない”、“言えない”这样的具有可能态的否定形式相呼应，暗示有必要考虑其他状况和条件。相当于汉语的“不能一概地……”、“不能笼统地……”。
一概にそうとは解釈できない∕不能笼统地那样解释。
一概に拒論じられない。∕不能一概而论。　　
4、～ことだろう
“ことだろう”接在用言连体形、体言+の的后面，比“だろう”语气郑重，多用于书面语，表示对客观事物的一种推测，带有感叹的语气。“ことだろう”常和“どんなに” “さぞ”等呼应使用。
俺の姿はなんと彼らによく似ていることだろう。∕我的打扮与他们多么相似啊。

　彼の心をなしにしたことは中村さんにとってどれほど苦しいことだっただろう。∕对中村来说，辜负她的一片心意，该是多么痛苦啊。
5、いながらにして
“いながらにして”是习惯表达方式，表“不出门就能……”，“呆在……就能……”。
情報科学の発展で、いながらにして世界の事を知ることができるようになった∕由于信息科学的发展，足不出户也能了解天下大事了。
テレビガ発達したので、いながらにして世界各地の景色をながめることができる∕由于电视的发展，呆在家里就能欣赏世界各地的景色。
6、～かれ～かれ
“…かれ…かれ”接在形容词的词干后面,构成词组，表示“或……或……” “无论……总之……”。“かれ”前面的形容词应该是意义正好相反的词。
　 明日になれば、良かれ悪しかれ試験の結果がわかる／到了明天，好也罢坏也罢可以知道考试的结果了。
彼の好きな人ではないから、早かれ遅かれ別れるに違いない／他不喜欢那人，所以早晚会分手的。

7、～だけ（表示程度）
“だけ”是副助词。除了表示限定范围外，还能接在用言连体形后面，表示具有某一方面的充足的能力、实力或条件等。相当于汉语的“达到(某种程度)”，“足以……” ，“足够的……”。
夏休み中に読めるだけ本を読むつもりです／打算暑假期间尽可能多看些书。
自分の家を持つだけの経済的なゆとりがない／在经济上没有实力买房子。
8、いけない和いける
①词组“いけない”表示情形不好,质量差等,也能表示不善饮酒。一般写假名。
見かけはいいが品がいけない／外表虽好，质量不佳。
時間に間にあわないといけないから走ろう／迟到了不好，跑着去吧。
②“いける”除了表示“能去”之外，还能表示东西的质量好，能做好某件事，或很能喝酒。一般写假名。
ぼくはあまりいける口じゃない／我的酒量有限。


9、～っぱなし
“っぱなし”是一种构词成分，接在动词连用形后面,表示对某种状态放任不管，置之不理。
寒い風が開けっ放しのドアから吹き込んでてきた。／冷风从开着的门里吹了进来。　
仕事をやりっぱなしにして、どこかへ行ってしまった／别把玩具乱扔着收起来。
10、～ことだ
“ことだ”接在用言连体形后面，以间接的忠告或命令的形式，表示某种行为是正确的或是应该的。相当于汉语的“最好……”“应该……”。“こと”前面的动词一定是现在时。
休みには勉強のことなど忘れて、十分に楽しむことだ。／休息时应该忘掉学习，尽情地娱乐。
平和のために核実験を止めることだ。／为了和平要停止核试验。
本文
ここ十年来、テレビの普及率は高まる

 HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_3/lesson_19/3_19_b.htm" \l "2" 一方で、現在では約三千三百万台という膨大な数に達したという。一方、トランジスターラジオが実用化されてから、ラジオの数も増え続け、ながら族という人種さえ現れた。中には、ラジオを聞き、テレビを見ながら宿題をするような子供もいるという。

　テレビ、ラジオのこのような普及ぶりから当然予想されるように、子供たちはマスコミから非常に大きな影響を受けている。例えば、先日の新聞によると、小学校の三年生が同級生をナイフで刺して、重傷を負わせた。「テレビをまねた」のだそうだ。しかし、テレビ番組のすべてが悪いとは一概に言えない。オリンピックの中継は、当時までほとんど知られていなかったいくつかの運動競技の楽しさを、どれほど多くの人々に紹介したことだろう。あるいはまた、われわれは、いながらにして世界のさまざまな生活を見ることができ、その事が、世界中の人々がお互いに理解し合うのに大きな力となっている。

　ある人々は、前のような例をもとにしてテレビは良くないと言い、他の人々は後のような例をもとにしてテレビは良いと言う。しかし、ここでよく考えてみなければならないことは、テレビもラジオも結局一つの道具に過ぎないということである。われわれは、この道具の巧みな御者とならなければならない。
会話
A　　このごろのテレビの普及ぶりはすごいらしいですね。
B　　ええ、増える一方らしいですよ。
A　　今でも、増え続けているんですね。
B　　そうですね。それでね、いろんな悪い影響があるらしいですよ。
A　　そう一概に悪いとは言えないんじゃないですか。
B　　例えばね、この間の新聞によると、小学校三年の子供が、ギャング　

　　　ごっこをして
　　 友達に大けがをさせたんだそうです。その子は「テレビをまねた」
と言ったん
　　 だそうです。
A　　でも、この間のオリンピックの中継を見たでしょう。
B　　ええ。
A　　その時、今まではほとんど知られていなかった新しい競技を初めて　

見て、ようや

 HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_3/lesson_19/3_19_f.htm" \l "2" くおもしろさが分かった人も、ずいぶん多かったんでしょう。これはテレビの良い面じゃないんですか。
B  それはそうですね。世界中のいろんな生活ぶりを見ることもお互いに　　　　　　　　 理解し合うのに大きな力となっているということも、間違いなさそうですね。　　　　
A  ええ、これだけテレビが増えれば、良かれ悪しかれみんながテレ　　　　　　　　　ビの影響を受けるわけですけど、テレビだって、結局道具に過ぎないんで　　すから 、やっぱりこういう道具を巧みに使いこなす

 HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_3/lesson_19/3_19_b.htm" \l "7" だけ

 HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_3/lesson_19/3_19_a.htm" \l "25" 賢くならなければならないんでしょう。
